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Introduction
 La notice d’utilisation fait partie de ce produit. Elle contient des instructions importantes pour la sécurité, l’utilisa-

tion et l’élimination des déchets. Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement les consignes d’emploi et de sécu-
rité. N’utilisez le produit que tel que décrit et uniquement pour les domaines d’emploi indiqués. Conservez cette 
notice et remettez-la avec tous les documents si vous cédez le produit à un tiers.

Fin d’utilisation
L’appareil est conçu pour gonfler et évacuer l’air de matelas pneumatiques, de canots pneumatiques, pataugeoires 
pour enfants et autres articles de grande taille nécessitant une pénétration d’air et destinés à un usage familial. Il n’est 
pas adapté pour gonfler des pneus de voitures ou de vélos. 
Toute autre utilisation peut endommager l’appareil et présenter un sérieux danger pour l’utilisateur.  
Cet appareil n‘est pas adapté à une utilisation industrielle. Toute utilisation industrielle met fin à la garantie.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages qui seraient causés par une utilisation ou un emploi contraire aux 
prescriptions.

Volume de la livraison
Déballez l’appareil et vérifiez que la livraison est complète :
- Pompe électrique
- 3 adaptateurs de valve
- Notice d‘utilisation

Description des appareils
 1 Ouverture de prise d’air

 2 Câble d’alimentation
 3 Orifice de sortie d’air
 4 Corps de pompe
 5 Interrupteur Marche/Arrêt
 6 Adaptateur de valve a, b, c

Pictogrammes sur l‘appareil

  Lire la notice d‘utilisation.

 Attention! Danger!  

 Les appareils électriques n’ont pas leur  
place dans les ordures ménagères. 

 

Consignes de sécurité
 Attention ! En cas d‘utilisation d‘outils électriques, afin de se protéger contre les 

chocs électriques, les risques de blessure et d‘incendie, les mesures de sécurité fon-
damentales suivantes doivent être observées:

Sécurité des personnes :
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 18 ans et plus et par des per-

sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d‘expérience et de connaissances à condition qu‘elles aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant I’utilisation de I‘appareil en toute sécurité et qu‘elles comprennent 
les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
I’entretien par I‘usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Tenez l‘appareil hors de portée des personnes - principalement des enfants - et des ani-
maux domestiques.

• Dans la zone de travail, l’utilisateur est responsable vis-à-vis des tiers des dégâts qui se-
raient causés par l’utilisation de l’appareil.

• Pendant son utilisation, ne dirigez jamais l’appareil vers vous-même ou en direction 
d’autres personnes, en particulier vers les yeux et oreilles. Il existe un risque de blessure.

• Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans surveillance et respectez les instructions d’em-
ploi de l’article à gonfler. Cet article pourrait éclater et provoquer de graves blessures.

• Conservez l’appareil dans un endroit sec et hors de la portée des enfants.
Travaux avec l‘appareil :
• Utilisation uniquement à l‘intérieur de locaux.
• Avant la mise en service, vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé et utilisez le seule-

ment s’il est en bon état. Il est ainsi garanti que la sécurité de l’appareil sera maintenue.
• N’exposez pas l’appareil à la pluie ni au temps humide et ne le mettez pas en contact 

avec de l’eau. Il existe un danger de décharge électrique.
• Pendant son fonctionnement, laissez libres toutes les ouvertures de l’appareil. Ne fermez 

pas les ouvertures avec les mains ou les doigts et ne recouvrez pas l’appareil. Il existe un 
danger de surchauffe. 

• Faites attention à ce que ni du sable i d’autres petits corps hétérogènes ne pénètrent dans 
la prise d’air ou dans l’orifice de sortie d’air. Ceci pourrait endommager l‘appareil.

• N’utilisez pas l’appareil à proximité de liquides inflammables ou de gaz. N’aspirez 

aucune vapeur chaude. En cas de non respect de ces consignes, il y a un risque d’in-
cendie ou un danger d’explosion.

• Eteignez l’appareil et retirez la fiche de la prise de courant :  
-  Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil ;
-  Lorsque vous laissez sans surveillance l’appareil ; 
-  Si vous entreprenez des travaux de nettoyage ou des opérations de maintenance ; 
-  Si le câble d’alimentation (2) est endommagé ;
-  Après pénétration de corps hétérogènes ou en cas de bruit anormal.

• Utilisez seulement les accessoires qui sont recommandés et fournis par le fabricant. 
N’essayez pas de réparer vous-même l’appareil. Vous évitez ainsi d‘endommager l‘ap-
pareil et  les éventuelles conséquences pouvant affecter les personnes.

Sécurité électrique :
• N’utilisez pas l’appareil, si le commutateur n’a pas pu être allumé et éteint. Faites rem-

placer les commutateurs endommagés. Danger de décharge électrique.
• Ne portez jamais l’appareil par le câble (2). N’utilisez pas le câble pour retirer la fiche 

de la prise de courant. Protégez le câble de la chaleur, de l’huile et des bords acérés. 
La tuyauterie de raccordement pourrait être endommagée.

• Avant chaque utilisation, contrôlez l’état et le niveau de vieillissement du câble d’ali-
mentation (2) et du câble de prolongation. N’utilisez pas l’appareil si le câble est en-
dommagé ou est usé. 

• En cas de dommage sur le câble d’alimentation (2), retirez immédiatement la fiche de 
la prise de courant. En aucun cas ne touchez au câble d’alimentation tant que la fiche 
de secteur n’a pas été retirée. Danger de décharge électrique.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un dan-
ger.

Utilisation
1. Assurez-vous que l’appareil est éteint (interrupteur Marche/Arrêt ( 5) en position „0“).
2. Connectez le câble d’alimentation ( 2) à la tension de réseau.

 L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation de longue durée. Un fonctionnement supérieur à 30 minutes 
peut entraîner une surchauffe et endommager l’appareil.

Gonfler
 1. Retirez le bouchon de valve de l’article à gonfler.

 2. Fixez l‘adaptateur de vanne souhaité (6) sur l‘ouverture de sortie d‘air INFLATE (3) de la pompe et tournez 
dans le sens horaire jusqu‘à la butée (fermeture à baïonnettes).

 3. Insérez l’adaptateur de soupape (6) dans la soupape de l’article à gonfler.
 4. Mettez l’appareil en marche (interrupteur Marche/Arrêt ( 5) sur position „I“).
 5. Lorsque le volume de remplissage souhaité est atteint, arrêtez l’appareil (interrupteur Marche/Arrêt ( 5) 

sur position „0“) et retirez l’adaptateur de valve (6).
 6. Remettez en place le bouchon de valve de l’article à gonfler.

Dégonfler
 1. Montez l’adaptateur de valve approprié (6) sur l’ouverture de prise d’air DEFLATE (1) de la pompe.

 2. Retirez le bouchon de valve de l’article à gonfler et placez l’adaptateur de soupape (6) dans la soupape  
de l’article à gonfler.

 3. Mettez l’appareil en marche (interrupteur Marche/Arrêt ( 5) sur position „I“).
 4. Lorsque l’article à gonfler est complètement vidé, arrêtez l’appareil (interrupteur Marche/Arrêt ( 5) sur 

position „0“) et retirez l’adaptateur de valve (6).

Adaptateurs
 Adaptateur a: Pour toutes les valves standard avec un diamètre intérieur à compter de 8 mm. 

 Adaptateur b: Pour article à gonfler avec valve à vis. L’évacuation de l’air est seulement  
 possible avec la valve dévissée et avec l’adaptateur b. 

 Adaptateur c: Pour article à gonfler avec purgeur d‘air.
Nettoyage 

 L’appareil ne peut pas être aspergé avec de l’eau ; il ne doit pas être mis dans l’eau. Risque de blessure par 
décharge électrique.

1. Conservez propres les fentes de ventilation, la sortie de prise d’air et les ouvertures de sortie d’air ainsi que le 
boîtier de l’appareil. 

2. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou une brosse.  
N’utilisez aucun produit de nettoyage ou solvant. Ceux-ci pourraient endommager l’appareil de manière irrémédiable.

Entretien
• L’appareil est sans entretien.

Rangement
•  Rangez l’appareil à un endroit sec et protégé de la poussière et surtout hors de la portée des enfants.

Elimination et protection de l’environnement
Respectez la réglementation relative à la protection de l’environnement (recyclage) pour l’élimination de l’appareil, 
des accessoires et de l’emballage.
Portez l’appareil à un point de recyclage. Les différents composants en plastique et en métal peuvent être séparés 
selon leur nature et subir un recyclage. Demandez conseil sur ce point à notre centre de services. Nous exécutons 
gratuitement l‘élimination des déchets de vos appareils renvoyés défectueux.
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Pièces détachées/Accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et des accessoires à l‘adresse www.grizzly-service.eu
Si vous ne disposez d‘aucun accès Internet, veuillez téléphoner au centre de SAV (voir «Service-Center »).

Garantie
Chère cliente, cher client, ce produit bénéficie d’une garantie de 3 ans, valable à compter de la date d’achat. En cas de 
manques constatés sur ce produit, vous disposez des droits légaux contre le vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par notre garantie présentée par la suite. 
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la date d’achat. Veuillez conserver soigneusement le ticket de caisse original. En 
effet, ce document vous sera réclamé comme preuve d’achat. 
Si un défaut de matériel ou un défaut de fabrication se présente au cours des trois ans suivant la date d’achat de ce 
produit, nous réparons gratuitement ou remplaçons ce produit - selon notre choix. Cette garantie suppose que l’appa-
reil défectueux et le justificatif d’achat (ticket de caisse) nous soient présentés durant cette période de trois ans et que 
la nature du manque et la manière dont celui-ci est apparu soient explicités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit vous sera retourné, réparé ou remplacé par un neuf. Aucune 
nouvelle période de garantie ne débute à la date de la réparation ou de l’échange du produit. 
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L211-4 et suivants du Code de la consommation et aux 
articles 1641 et suivants du Code Civil.
Durée de garantie et demande légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas prolongée par la garantie. Ce point  s’applique aussi aux pièces remplacées et 
réparées. Les dommages et les manques éventuellement constatés dès l’achat doivent immédiatement être signalés 
après le déballage. A l’expiration du délai de garantie les réparations occasionnelles sont à la charge de l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon de sévères directives de qualité et il a été entièrement contrôlé avant la 
livraison.
La garantie s’applique aux défauts de matériel ou aux défauts de fabrication. Cette garantie ne s’étend pas aux 
parties du produit qui sont exposées à une usure normale et peuvent être donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les adaptateurs de valve) ou pour des dommages affectant les parties fragiles (par exemple les com-
mutateurs).
Cette garantie prend fin si le produit endommagé n’a pas été utilisé ou entretenu d’une façon conforme. Pour une uti-
lisation appropriée du produit, il faut impérativement respecter toutes les instructions citées dans le manuel de l’opéra-
teur. Les actions et les domaines d’utilisation déconseillés dans la notice d’utilisation ou vis-à-vis desquels une mise en 
garde est émise, doivent absolument être évités.
Le produit est conçu uniquement pour un usage privé et non pour un usage industriel. En cas d’emploi impropre et incor-
rect, de recours à la force et d’interventions entreprises et non autorisées par notre succursale, la garantie prend fin.
Marche à suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présenter, sur demande, le ticket de caisse et le numéro d’identification (IAN 282401) comme 

preuve d’achat.
• Vous trouverez le numéro d’article sur la plaque signalétique.
• Si des pannes de fonctionnement ou d’autres manques apparaissent, prenez d’abord contact, par téléphone ou 

par e-Mail, avec le service après-vente dont les coordonnées sont indiquées ci-dessous. Vous recevrez alors des 
renseignements supplémentaires sur le déroulement de votre réclamation.

• En cas de produit défectueux vous pouvez, après contact avec notre service clients, envoyer le produit, franco de 
port à l’adresse de service après-vente indiquée, accompagné du justificatif d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et quand celui-ci s’est produit. Pour éviter des problèmes d’acceptation et des 
frais supplémentaires, utilisez absolument seulement l’adresse qui vous est donnée. Assurez-vous que l’expédition 
ne se fait pas en port dû, comme marchandises encombrantes, envoi express ou autre taxe spéciale. Veuillez 
renvoyer l’appareil, y compris tous les accessoires livrés lors de l’achat et prenez toute mesure pour avoir un em-
ballage de transport suffisamment sûr.

Service Réparations
Vous pouvez, contre paiement, faire exécuter par notre service, des réparations qui ne font pas partie de la garantie. 
Nous vous enverrons volontiers un devis estimatif. Nous ne pouvons traiter que des appareils qui ont été correctement 
emballés et qui ont envoyés suffisamment affranchis.
Attention: veuillez renvoyer à notre agence de service votre appareil nettoyé et avec une note indiquant le défaut con-
staté. Les appareils envoyés en port dû - comme marchandises encombrantes, en envoi express ou avec toute autre 
taxe spéciale ne seront pas acceptés. Nous exécutons gratuitement la mise aux déchets de vos appareils défectueux 
renvoyés.

Service-Center
FR  Service France

 Tel.: 0800 919270
 E-Mail: grizzly@lidl.fr 

IAN 282401

BE  Service Belgique/Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.be 

IAN 282401

Importeur
Veuillez noter que l’adresse suivante n’est pas une adresse de service après-vente. Contactez d’abord le service 
après-vente cité plus haut.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzly-service.eu

Inleiding
 De gebruiksaanwijzing vormt een bestanddeel van dit apparaat. Ze omvat belangrijke aanwijzingen voor 

veiligheid, gebruik en afvalverwijdering. Maak u vóór het gebruik van het apparaat met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies vertrouwd. Gebruik het apparaat uitsluitend zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Bewaar de handleiding goed en overhandig alle documenten bij het doorgeven van 
het apparaat mee aan derden.

Gebruik
Het apparaat is voor het oppompen en ontluchten van luchtmatrassen, opblaasboten, kinderbaden en andere opblaasartike-
len met een groot volume voor huishoudelijk gebruik bestemd. Het is niet aangewezen, fiets- of autobanden op te pompen.  
Ieder ander gebruik kan tot beschadigingen aan het apparaat leiden en een ernstig gevaar voor de gebruiker vormen. 
Dit apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik. Bij commercieel gebruik vervalt de garantie.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadigingen, die door een niet-doelmatig gebruik of een verkeerde bediening

Omvang van de levering
Pak het apparaat uit en controleer, of de inhoud volledig is:
- Elektrische blaaspomp
- 3 ventieladapter
- Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het apparaat
 1 Luchtinlaatopening

 2 Aansluitsnoer
 3 Luchtuitlaatopening
 4 Pompbehuizing
 5 Schakelaar “Aan/uit”
 6 Ventieladapter a, b, c

Symbolen op het apparaat

 Gebruiksaanwijzing raadplegen.

 Let op! Gevaar!  

 Elektrisch gereedschap horen niet bij huishoudelijk  
afval thuis. 

Veiligheidsvoorschriften
 Opgelet! Bij het gebruik van elektrisch gereedschap dienen ter bescherming tegen 

een elektrische schok en tegen gevaar voor verwondingen en brand volgende es-
sentiële veiligheidsmaatregelen getroffen te worden:

Veiligheid van personen:
• Dit apparaat kan door kinderen vanaf 18 jaar en ouder en tevens door personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring 
en kennis gebruikt worden wanneer ze onder toezicht staan of met het oog op het ge-
bruik van het apparaat geïnstrueerd werden en zich van de daaruit resulterende gevaren 
bewust zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet door kinderen zonder toezicht doorgevoerd worden.

• Maak nooit gebruik van het apparaat terwijl andere mensen, in het bijzonder kinde-
ren, en huisdieren in de buurt zijn. 

• Binnen de actieradius is de gebruiker tegenover derden verantwoordelijk voor schade, 
die door het gebruik van het apparaat veroorzaakt werd.

• Richt het apparaat tijdens het gebruik in geen geval op uzelf of andere personen, in het 
bijzonder niet op ogen en oren. Er bestaat gevaar voor verwondingen.

• Laat het apparaat niet zonder toezicht functioneren en neem de vulinstructies van het 
opblaasartikel in acht. Het opblaasartikel kan ploffen en ernstige verwondingen te-
weegbrengen.

• Bewaar het apparaat op een droge plaats en buiten het bereik van kinderen.
Werken met het apparaat:
• Enkel voor gebruik binnenshuis.
• Controleer het apparaat vóór ingebruikname op beschadigingen en gebruik het enkel in 

een foutloze toestand. Daarmee wordt ervoor gezorgd dat de veiligheid van het appa-
raat gehandhaafd blijft.

• Stel het apparaat noch aan regen, noch aan vochtige weersomstandigheden bloot en laat 
het niet met water in aanraking komen. Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

• Houd al de openingen van het apparaat tijdens de werking vrij. Sluit de openingen 
niet met handen of vingers af en dek het apparaat niet af. Er bestaat gevaar voor over-
verhitting. 

• Let erop dat noch zand, noch andere kleine vreemde voorwerpen in de luchtinlaat- of 
luchtuitlaatopening geraken. Het apparaat zou beschadigd kunnen worden.

Caractéristiques techniques
Tension réseau U ...........................220-240 V~, 50 Hz 
Puissance absorbée nominale P ........................ 170 W
Fonctionnement intermittent  ................S2 (max. 30 min)
Classe de protection ............................................  II 
Indice de protection ............................................. IP20
Pression nominale .................0,055 bar / 0,0055 MPa
Débit d’air .................................................... 60 m3/h
Niveau de pression acoustique (LPA) ...80,9 dB(A); K=3,0 dB
Niveau de puissance acoustique (LWA) ..92,2 dB(A); K=3,0 dB 
Vibration ............................... 1,054 m/s2; K=1,5 m/s2

  Ne pas exposer l’appareil à la pluie.

 Classe de protection II

 INFLATE Orifice de sortie d’air  
INFLATE/GONFLER

     
DEFLATE

 Ouverture de prise d’air  
DEFLATE/DÉGONFLER
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Technische gegevens
Netspanning U ............................220-240 V~, 50 Hz 
Opnamevermogen van de motor P ...................170 W
Kortstondige werking  .......................S2 (max. 30 min)
Beschermingsklasse ............................................  II 
Nominale druk.....................0,055 bar / 0,0055 MPa
Luchtslagvolume ........................................... 60 m3/h
Veiligheidsklasse ................................................ IP20
Geluidsdrukniveau (LPA) .............. 80,9 dB(A); K=3,0 dB
Akoestisch niveau (LWA) .............. 92,2 dB(A); K=3,0 dB 
Vibratie ................................ 1,054 m/s2; K=1,5 m/s2

  Stel het apparaat niet bloot aan vocht.

 Beschermingsklasse II

 INFLATE Luchtuitlaatopening 
INFLATE/OPPOMPEN

     
DEFLATE

 Luchtinlaatopening 
DEFLATE/AFZUIGEN

  

• Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van ontvlambare vloeistoffen of gassen. Zuig 
geen hete dampen aan. Bij veronachtzaming bestaat brand- of ontploffingsgevaar.

• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact: 
- wanneer u het apparaat niet gebruikt;
- wanneer u het apparaat zonder toezicht laat; 
- wanneer u reinigings- of onderhoudswerkzaamheden doorvoert; 
- wanneer het aansluitsnoer (2) beschadigd is;
- na het binnendringen van vreemde voorwerpen of bij abnormale geluiden.

• Gebruik uitsluitend toebehoren, die door de fabrikant geleverd en aanbevolen worden. 
Tracht niet, het apparaat zelf te repareren. Zo vermijdt u schade aan het apparaat.

Elektrische veiligheid:
• Gebruik het apparaat niet wanneer de schakelaar niet in- en uitgeschakeld kan wor-

den. Laat beschadigde schakelaars vervangen. Gevaar voor een elektrische schok.
• Draag het apparaat niet via het aansluitsnoer (2). Gebruik het snoer niet om de 

stekker uit het stopcontact te trekken. Bescherm het snoer tegen hitte, olie en scherpe 
kanten. Het netsnoer zou beschadigd kunnen worden.

• Controleer telkens vóór gebruik het aansluitsnoer (2) en het verlengsnoer op beschadigin-
gen en veroudering. Gebruik het apparaat niet wanneer de kabel beschadigd of versleten 
is. 

• Trek bij beschadiging van het aansluitsnoer (2) de stekker onmiddellijk uit het stopcontact. 
Raak in geen geval het netsnoer aan zolang de netstekker niet uitgetrokken is. Gevaar 
voor een elektrische schok.

• Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd wordt, moet het door de fabrikant of 
door zijn klantenserviceafdeling of door een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon 
vervangen worden om gevaren te vermijden.

Bediening
1. Vergewis u dat het apparaat uitgeschakeld is (schakelaar “Aan/uit” ( 5) stand „0“) 
2. Sluit het apparaat op de netspanning aan.

 Het apparaat is niet geschikt voor continu gebruik. Een werking van langer dan 30 minuten kan tot oververhitting 
en beschadiging van het apparaat leiden. Indien het apparaat overbelast is, schakelt u het onmiddellijk uit en 
neemt het pas weer in gebruik wanneer het afgekoeld is.

Oppompen
 1. Verwijder het ventieldopje van het opblaasartikel.

 2. Steek de gewenste ventieladapter (6) op de luchtuitlaatopening INFLATE (3) van de pomp en draai hem in 
een richting van de klok tot aan de aanslag (bajonetsluiting).

 3. Steek de ventieladapter (6) in het ventiel van het opblaasartikel.
 4. Schakel het apparaat in (schakelaar “Aan/uit” ( 5) stand „I“).
 5. Wanneer het gewenste vulvolume bereikt is, schakelt u het apparaat uit (schakelaar “Aan/uit” ( 5) stand 

„0“) en verwijdert u de ventieladapter (6).
 6. Breng het ventieldopje van het opblaasartikel terug aan.

Afzuigen
 1. Monteer de passende ventieladapter (6) op de luchtinlaatopening DEFLATE (1) van de pomp door 

  de ventieladapter (6) erop te schuiven.
 2. Neem het ventieldopje van het opblaasartikel af en steek de ventieladapter (6) in het ventiel van het op-

blaasartikel.
 3. Schakel het apparaat in (schakelaar “Aan/uit” ( 5) stand „I“).
 4. Wanneer het opblaasartikel helemaal geledigd is, schakelt u het apparaat uit (schakelaar “Aan/uit” ( 5) 

stand „0“) en verwijdert u de ventieladapter (6).

Adapter
 Adapter a: Voor alle standaardventielen met een binnendiameter vanaf 8 mm. 

 Adapter b: Voor opblaasartikelen met schroefventiel. Het ontluchten is uitsluitend met losgeschroefd ventiel en 
met adapter b mogelijk. 

 Adapter c: Voor opblaasartikelen met ontluchtingsventiel.

Reiniging 
 Het apparaat mag noch met water schoongespoten, noch in water gelegd worden. Gevaar voor verwondin-

gen door elektrische schok.

1. Houd ventilatiesleuven, de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen en de behuizing van het apparaat schoon. 
2. Gebruik voor de reiniging een vochtig doekje of een borstel. 

Gebruik geen reinigings- c.q. oplosmiddelen. U zou het apparaat daarmee onherstelbaar kunnen beschadigen.

Onderhoud
• Het apparaat is vrij van onderhoud.

Bewaring
• Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats en buiten het bereik van kinderen.

Berging en milieu
Breng het apparaat, de toebehoren en de verpakking naar een geschikt recyclagepunt.
De kunststoffen en metalen onderdelen kunnen volgens soort gescheiden worden en zijn zo voor recyclage geschikt.
Voor vragen hieromtrent kunt u terecht bij ons servicecenter.
De afvalverwijdering van uw defecte ingezonden apparaten voeren wij gratis door.



Reserveonderdelen/Accessoires
Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op www.grizzly-service.eu
Indien u geen Internet hebt, neem dan telefonisch contact op met het Service-Center.

Garantie
Geachte cliënte, geachte klant,
U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van aankoop. 
Ingeval van gebreken aan dit apparaat heeft u tegenover de verkoper van het apparaat wettelijke rechten. Deze wet-
telijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt. 
Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint met de datum van aankoop. Gelieve de originele kassabon goed te bewaren. Dit document 
wordt als bewijs van de aankoop benodigd. 
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen vanaf de datum van aankoop van dit apparaat, een materiaal- of fabrica-
gefout voordoet, wordt het apparaat door ons – naar onze keuze – voor u gratis gerepareerd of vervangen. Deze 
garantievergoeding stelt voorop dat binnen de termijn van drie jaar het defecte apparaat en het bewijs van aankoop 
(kassabon) voorgelegd en dat schriftelijk kort beschreven wordt, waarin het gebrek bestaat en wanneer het zich 
voorgedaan heeft. 
Als het defect door onze garantie gedekt is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw apparaat terug. Met herstelling of 
uitwisseling van het apparaat begint er geen nieuwe garantieperiode. 
Garantieperiode en wettelijke  
kwaliteitsgarantie
De garantieperiode wordt door de garantievergoeding niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventueel al bij de aankoop bestaande beschadigingen en gebreken moeten onmiddellijk na het uitpak-
ken gemeld worden. Na het verstrijken van de garantieperiode tot stand komende reparaties worden tegen verplichte 
betaling van de kosten uitgevoerd.
Omvang van de garantie
Het apparaat werd volgens strikte kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en vóór aflevering nauwgezet getest.
De garantievergoeding geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie is niet van toepassing op apparaaton-
derdelen, die aan een normale slijtage blootgesteld zijn en daarom als aan slijtage onderhevige onderdelen beschou-
wd kunnen worden (b.v. ventieladapter) of op beschadigingen aan breekbare onderdelen (b.v. schakelaars).
Deze garantie valt weg wanneer het apparaat beschadigd, niet oordeelkundig gebruikt of niet onderhouden werd. 
Voor een vakkundig gebruik van het apparaat dienen alle in de gebruiksaanwijzing vermelde aanwijzingen nauw-
gezet in acht genomen te worden. Gebruiksdoeleinden en handelingen, die in de gebruiksaanwijzing afgeraden 
worden of waarvoor gewaarschuwd wordt, dienen onvoorwaardelijk vermeden te worden.
Het apparaat is uitsluitend voor het privé- en niet voor het commerciële gebruik bestemd. Bij een verkeerde of 
onoordeelkundige behandeling, toepassing van geweld en bij ingrepen, die niet door het door ons geautoriseerde 
servicefiliaal doorgevoerd werden, valt de garantie weg.
Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen gevolg te geven om een snelle behandeling van uw verzoek te garanderen:
• Gelieve voor alle aanvragen de kassabon en het identificatienummer (IAN 282401) als bewijs van de aankoop 

klaar te houden.
• Gelieve het artikelnummer uit het typeplaatje.
• Indien er zich functiefouten of andere gebreken voordien, contacteert u in eerste instantie de hierna vernoemde 

serviceafdeling telefonisch of per e-mail. U krijgt dan bijkomende informatie over de afhandeling van uw klacht.
• Een als defect geregistreerd apparaat kunt u, na overleg met onze klantenservice, mits toevoeging van het bewijs 

van aankoop (kassabon) en de vermelding, waarin het gebrek bestaat en wanneer het zich voorgedaan heeft, 
voor u franco naar het u medegedeelde serviceadres zenden. Om problemen bij de acceptatie en extra kosten te 
vermijden, maakt u onvoorwaardelijk uitsluitend gebruik van het adres, dat u medegedeeld wordt. Zorg ervoor 
dat de verzending niet ongefrankeerd, als volumegoed, per expresse of via een andere speciale verzendingswij-
ze plaatsvindt. Gelieve het apparaat met inbegrip van alle bij de aankoop bijgeleverde accessoires in te zenden 
en voor een voldoende veilige transportverpakking te zorgen.

Reparatieservice
U kunt reparaties, die niet onder de garantie vallen, tegen berekening door ons servicefiliaal laten doorvoeren. Zij 
maakt graag voor u een kostenraming op.
Wij kunnen uitsluitend apparaten behandelen, die voldoende verpakt en gefrankeerd ingezonden werden.
Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd en met een aanwijzing op het defect naar ons servicefiliaal te zenden. 
Ongefrankeerd – als volumegoed, per expresse of via een andere speciale verzendingswijze – ingezonden appara-
ten worden niet geaccepteerd. 
De afvalverwerking van uw defecte ingezonden apparaten voeren wij gratis door.

Service-Center
NL  Service Nederland

 Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.nl
 IAN 282401

BE  Service Belgique/Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.be 

IAN 282401

Importeur
Gelieve in acht te nemen dat het volgende adres geen serviceadres is. Contacteer in eerste instantie het hoger 
vermelde servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DUITSLAND 
www.grizzly-service.eu

Einleitung
 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Gerätes. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 

und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerätes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
die Betriebsanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Aufpumpen und Entlüften von Luftmatratzen, Schlauchbooten, Planschbecken und sonstigen groß-
volumigen Aufblasartikeln für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Es ist nicht geeignet zum Aufpumpen von Fahrrad- 
oder Autoreifen.  
Jede andere Verwendung kann zu Schäden am Gerät führen und eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garantie. Der Her-
steller haftet nicht für Schäden, die durch bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang
Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren Sie, ob es vollständig ist:
- Elektrische Gebläsepumpe
- 3 Ventiladapter
- Betriebsanleitung

Gerätebeschreibung
 1 Lufteinlass-Öffnung

 2 Anschlussleitung 
 3 Luftauslass-Öffnung
 4 Pumpen-Gehäuse
 5 Ein-/Ausschalter
 6 Ventiladapter a, b, c

Symbole auf dem Gerät

 Betriebsanleitung lesen.

 Achtung! Gefahr!

 Elektrogeräte gehören nicht  
in den Hausmüll. 

Sicherheitshinweise
 Achtung! Beim Gebrauch des Gerätes sind zum Schutz gegen elektrischen 

Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsätzliche Sicherheitsmaß-
nahmen zu beachten:

Sicherheit von Personen:
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 18 Jahren und darüber sowie von Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Halten Sie das Gerät von Menschen - vor allem Kindern - und Haustieren fern. 
• Im Arbeitsbereich ist der Benutzer Dritten gegenüber für Schäden verantwortlich, die 

durch die Benutzung des Gerätes verursacht wurden.
• Richten Sie das Gerät während des Betriebs keinesfalls auf sich selbst oder andere Perso-

nen, insbesondere nicht auf Augen und Ohren. Es besteht Verletzungsgefahr.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt laufen und beachten Sie die Füllhinweise des 

Aufblasartikels. Der Aufblasartikel kann platzen und schwere  Verletzungen hervorrufen.
• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf.
Arbeiten mit dem Gerät:
• Nur zur Verwendung in Innenräumen.
• Prüfen Sie das Gerät vor Inbetriebnahme auf Beschädigungen und benutzen Sie es 

nur in einwandfreiem Zustand. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerä-
tes erhalten bleibt.

• Setzen Sie das Gerät weder Regen noch feuchter Witterung aus und lassen Sie es nicht 
mit Wasser in Berührung kommen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

• Halten Sie sämtliche Öffnungen des Gerätes während des Betriebs frei. Verschließen Sie 
die Öffnungen nicht mit Händen oder Fingern und decken Sie das Gerät nicht ab. Es 
besteht Überhitzungsgefahr. 

• Achten Sie darauf, dass weder Sand noch andere kleine Fremdkörper in die Lufteinlass- 
oder Luftauslassöffnung gelangen. Das Gerät könnte beschädigt werden.

Tr
a
d
uc

ti
o
n
 d

e
 l
a
 d

é
cl

a
ra

ti
o
n
 d

e
  

co
n
fo

rm
it
é
 C

E 
o
ri

g
in

a
le

V
e
rt

a
li
n
g
 v

a
n
 d

e
 o

ri
g
in

e
le

 C
E-

co
n
fo

rm
it
e
it
sv

e
rk

la
ri

n
g

O
ri

g
in

a
l 
EG

-
K
o
n
fo

rm
it
ä
ts

e
rk

lä
ru

n
g

N
ou

s 
ce

rti
fio

ns
 p

ar
 la

 p
ré

se
nt

e 
qu

e 
le

 m
od

èl
e

Po
m

pe
 é

le
ctr

iq
ue

 sé
rie

 S
G

P 
23

0 
C3

N
° 

de
 s

ér
ie

 2
01

70
20

00
00

1-
20

17
02

14
06

30

H
ie

rm
ed

e 
be

ve
sti

ge
n 

w
ij 

da
t d

e 
El

ek
tri

sc
he

 b
la

as
po

m
p 

bo
uw

se
rie

 S
G

P 
23

0 
C3

Se
rie

nu
m

m
er

 2
01

70
20

00
00

1-
20

17
02

14
06

30

H
ie

rm
it 

be
stä

tig
en

 w
ir,

 d
as

s 
di

e 
 

El
ek

tri
sc

he
 G

eb
lä

se
pu

m
pe

 B
au

re
ih

e 
SG

P 
23

0 
C3

Se
rie

nn
um

m
er

 2
01

70
20

00
00

1-
20

17
02

14
06

30

es
t c

on
fo

rm
e 

au
x 

di
re

ct
iv

es
 U

E 
ac

tu
el

le
m

en
t e

n 
vi

gu
eu

r :
is 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
m

et
 d

e 
hi

er
na

 v
ol

ge
nd

e,
 v

an
 to

ep
as

sin
g 

zij
nd

e 
EU

-ri
ch

tlij
ne

n:
fo

lg
en

de
n 

ei
ns

ch
lä

gi
ge

n 
EU

-R
ic

ht
lin

ie
n 

in
 ih

re
r j

ew
ei

ls 
gü

l-
tig

en
 F

as
su

ng
 e

nt
sp

ric
ht

:

20
06

/4
2/

EC
 •

 2
01

4/
30

/E
U 

• 
20

11
/6

5/
EU

*
20

06
/4

2/
EG

 •
 2

01
4/

30
/E

U 
• 

20
11

/6
5/

EU
*

En
 v

ue
 d

e 
ga

ra
nt

ir 
la

 c
on

fo
rm

ité
 le

s 
no

rm
es

 h
ar

m
on

isé
es

 
ai

ns
i q

ue
 le

s 
no

rm
es

 e
t d

éc
isi

on
s 

na
tio

na
le

s 
su

iv
an

te
s 

on
t é

té
 

ap
pl

iq
ué

es
 :

O
m

 d
e 

ov
er

ee
ns

te
m

m
in

g 
te

 w
aa

rb
or

ge
n,

 w
er

de
nd

e 
hi

er
na

 
vo

lg
en

de
, i

n 
ov

er
ee

ns
te

m
m

in
g 

ge
br

ac
ht

e 
no

rm
en

 e
n 

na
tio

na
-

le
 n

or
m

en
 e

n 
be

pa
lin

ge
n 

to
eg

ep
as

t:

U
m

 d
ie

 Ü
be

re
in

sti
m

m
un

g 
zu

 g
ew

äh
rle

ist
en

, w
ur

de
n 

fo
lg

en
de

 
ha

rm
on

isi
er

te
 N

or
m

en
 s

ow
ie

 n
at

io
na

le
 N

or
m

en
 u

nd
 B

es
tim

-
m

un
ge

n 
an

ge
w

en
de

t:

EN
 6

03
35

-1
:2

01
2/

A1
1:

20
14

 •
 E

N
 IS

O
 1

21
00

:2
01

0 
• 

EN
 6

22
33

:2
00

8 
• 

EN
 6

23
21

-1
:2

01
3 

• 
EN

 5
50

14
-1

:2
00

6/
A2

:2
01

1 
• 

EN
 5

50
14

-2
:2

01
5 

• 
EN

 6
10

00
-3

-2
:2

01
4 

• 
EN

 6
10

00
-3

-3
:2

01
3

Le
 fa

br
ic

an
t a

ss
um

e 
se

ul
 la

 re
sp

on
sa

bi
lit

é 
d‘

ét
ab

lir
 la

 p
ré

se
n-

te
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

 c
on

fo
rm

ité
 :

D
e 

ex
cl

us
ie

ve
 v

er
an

tw
oo

rd
el

ijk
he

id
 v

oo
r d

e 
ui

tg
ift

e 
va

n 
de

ze
 

co
nf

or
m

ite
its

ve
rk

la
rin

g 
w

or
dt

 g
ed

ra
ge

n 
do

or
 d

e 
fa

br
ik

an
t:

D
ie

 a
lle

in
ig

e 
Ve

ra
nt

w
or

tu
ng

 fü
r d

ie
 A

us
ste

llu
ng

 d
ie

se
r K

on
fo

r-
m

itä
tse

rk
lä

ru
ng

 tr
äg

t d
er

 H
er

ste
lle

r:

G
riz

zl
y 

To
ol

s G
m

bH
 &

 C
o.

 K
G

 
St

oc
ks

tä
dt

er
 S

tra
ße

 2
0 

DE
-6

37
62

 G
ro

ßo
sth

ei
m

, 0
6.

03
.2

01
7

G
ER

M
AN

Y

* 
 L‘

ob
je

t d
e 

la
 d

éc
la

ra
tio

n 
dé

cr
it 

ci
-d

es
su

s 
es

t c
on

fo
rm

e 
au

x 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 la
 d

ire
ct

iv
e 

20
11

/6
5/

U
E 

du
 P

ar
le

m
en

t E
ur

op
ée

n 
et

 d
u 

C
on

se
il 

du
 8

 
ju

in
 2

01
1 

su
r l

a 
lim

ita
tio

n 
de

 l‘
ut

ili
sa

tio
n 

de
 c

er
ta

in
es

 s
ub

sta
nc

es
 d

an
ge

-
re

us
es

 d
an

s 
le

s 
éq

ui
pe

m
en

ts 
él

ec
tri

qu
es

 e
t é

le
ct

ro
ni

qu
es

.

* 
H

et
 h

ie
rb

ov
en

 b
es

ch
re

ve
n 

vo
or

w
er

p 
va

n 
de

 v
er

kla
rin

g 
vo

ld
oe

t a
an

 d
e 

vo
or

-
sc

hr
ift

en
 v

an
 d

e 
 ri

ch
tlij

n 
20

11
/6

5/
EU

 v
an

 h
et

 E
ur

op
es

e 
Pa

rle
m

en
t e

n 
va

n 
de

 R
aa

d 
va

n 
8 

ju
ni

 2
01

1 
in

za
ke

 b
ep

er
kin

g 
va

n 
he

t g
eb

ru
ik 

va
n 

be
pa

al
de

 
ge

va
ar

lijk
e 

sto
ffe

n 
in

 e
le

ktr
isc

he
 e

n 
el

ek
tro

ni
sc

he
 a

pp
ar

at
en

.

* 
 D

er
 o

be
n 

be
sc

hr
ie

be
ne

 G
eg

en
sta

nd
 d

er
 E

rk
lä

ru
ng

 e
rfü

llt 
di

e 
Vo

rs
ch

rif
-

te
n 

de
r R

ic
ht

lin
ie

 2
01

1/
65

/E
U

 d
es

 E
ur

op
äi

sc
he

n 
Pa

rla
m

en
ts 

un
d 

de
s 

Ra
te

s 
vo

m
 8

. J
un

i 2
01

1 
zu

r B
es

ch
rä

nk
un

g 
de

r V
er

w
en

du
ng

 b
es

tim
m

te
r 

ge
fä

hr
lic

he
r S

to
ffe

 in
 E

le
kt

ro
- u

nd
 E

le
kt

ro
ni

kg
er

ät
en

.

Vo
lke

r L
ap

pa
s 

- C
ha

rg
é 

de
 d

oc
um

en
ta

tio
n,

 D
oc

um
en

ta
tie

ge
la

sti
gd

e,
 D

ok
um

en
ta

tio
ns

be
vo

llm
äc

ht
ig

te
r

20170201_rev02_gs

• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von entzündbaren Flüssigkeiten oder Ga-
sen. Saugen Sie keine heißen Dämpfe an. Bei Nichtbeachtung besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose: 
- wenn Sie das Gerät nicht benutzen;
- wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt lassen; 
- wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten vornehmen; 
- wenn die Anschlussleitung (2) beschädigt ist;
- nach dem Eindringen von Fremdkörpern oder bei abnormalen Geräuschen.

• Benutzen Sie nur Zubehör, das vom Hersteller geliefert und empfohlen wird. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät selbst zu reparieren. So vermeiden Sie Geräteschäden und eventuell 
daraus resultierende Personenschäden.

Elektrische Sicherheit:
• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lässt. 

Lassen Sie beschädigte Schalter ersetzen. Es besteht Gefahr durch elektrischen Schlag.
• Tragen Sie das Gerät nicht an der Anschlussleitung (2). Benutzen Sie die Anschluss-

leitung (2) nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie die An-
schlussleitung (2) vor Hitze, Öl und scharfen Kanten. Die Anschlussleitung (2) könnte 
beschädigt werden.

• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Anschlussleitung (2) und das Verlängerungs-
kabel auf Schäden und Alterung. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Anschluss-
leitung (2) beschädigt oder abgenutzt ist.

• Ziehen Sie bei Beschädigung der Anschlussleitung (2) sofort den Stecker aus der 
Steckdose. Berühren Sie auf keinen Fall die Anschlussleitung (2), solange der Netzste-
cker nicht gezogen ist. Es besteht Gefahr durch elektrischen Schlag.

• Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefährdungen zu vermeiden.

Bedienung
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist (Ein-/Ausschalter ( 5) Stellung „0“).
2. Schließen Sie die Anschlussleitung ( 2) an die Steckdose an.

 Das Gerät ist nicht für den Dauereinsatz geeignet. Ein Betrieb von länger als 30 Minuten kann zur Überhit-
zung und Schädigung des Gerätes führen. Sollte das Gerät überlastet sein, schalten Sie es sofort ab und 
nehmen Sie es erst wieder in Betrieb, wenn es abgekühlt ist.

Aufblasen
 1. Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels ab.

 2. Stecken Sie den gewünschten Ventiladapter (6) auf die Luftauslass-Öffnung INFLATE (3) der Pumpe auf 
und drehen Sie im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (Bajonettverschluss).

 3. Stecken Sie den Ventiladapter (6) in das Ventil des Aufblasartikels.
 4. Schalten Sie das Gerät ein (Ein-/Ausschalter ( 5) Stellung „I“).
 5. Wenn das gewünschte Füllvolumen erreicht ist, schalten Sie das Gerät ab (Ein-/Ausschalter ( 5) Stel-

lung „0“) und entfernen den Ventiladapter (6).
 6. Setzen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels wieder auf.

Entlüften
 1. Schieben Sie den passenden Ventiladapter (6) auf die Lufteinlass-Öffnung DEFLATE (1) der Pumpe auf.

 2. Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels ab und stecken Sie den Ventiladapter (6) in das Ventil 
des Aufblasartikels.

 3. Schalten Sie das Gerät ein (Ein-/Ausschalter ( 5) Stellung „I“).
 4. Wenn der Aufblasartikel vollständig geleert ist, schalten Sie das Gerät ab (Ein-/Ausschalter ( 5) 

Stellung „0“) und entfernen den Ventiladapter (6).

Adapter
 Adapter a:  Für alle Standardventile mit einem Innendurchmesser ab 8 mm. 

 Adapter b: Für Aufblasartikel mit Schraubventil. Das Entlüften ist nur mit abgeschraubtem Ventil 
             und mit Adapter b möglich. 
 Adapter c: Für Aufblasartikel mit Entlüftungsventil.

Reinigung 
 Das Gerät darf weder mit Wasser abgespritzt werden, noch in Wasser gelegt werden. Verletzungsgefahr 

durch elektrischen Schlag.
1. Halten Sie Lüftungsschlitze, die Lufteinlass- und Luftauslass-Öffnungen und das Gehäuse des Gerätes sauber. 
2. Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder eine Bürste.  

Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel. Sie könnten das Gerät damit irreparabel beschädigen. 

Wartung
• Das Gerät ist wartungsfrei.

Lagerung
• Bewahren Sie das Gerät an einem frostfreien, trockenen und staubgeschützten Ort auf, außerhalb der Reichweite 

von Kindern.

Technische Daten
Nenneingangsspannung U ...............220-240 V~, 50 Hz 
Leistungsaufnahme P ..................................... 170 W
Kurzzeitbetrieb .............................. S2 (max. 30 min)
Schutzklasse ....................................................  II 
Schutzart..........................................................IP20
Nenndruck ........................0,055 bar / 0,0055 MPa
Luftfördermenge ..........................................60 m3/h
Schalldruckpegel (LPA) .............. 80,9 dB(A); K=3,0 dB
Schallleistungspegel (LWA) ......... 92,2 dB(A); K=3,0 dB
Vibration ............................ 1,054 m/s2; K=1,5 m/s2

 Gerät nicht dem Regen aussetzen.

 Schutzklasse II (Doppelisolierung)

 INFLATE Luftauslass-Öffnung  
INFLATE/AUFBLASEN

     
DEFLATE

 Lufteinlass-Öffnung  
DEFLATE/ENTLÜFTEN

Entsorgung/Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.
Geben Sie das Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile können sortenrein 
getrennt werden und so einer Wiederverwertung zugeführt werden. Fragen Sie hierzu unser Service-Center. Die Ent-
sorgung Ihrer defekten eingesendeten Geräte führen wir kostenlos durch.

Ersatzteile/Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzly-service.eu
Sollten Sie kein Internet haben, so wenden Sie sich bitte telefonisch an das Service-Center.

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Gerätes stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Gerätes gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Gerätes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Gerät von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Gerät zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Gerätes beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Even-
tuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Geräteteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können (z. B. Ventiladapter) 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder nicht gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Gerätes sind alle in der Betriebsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Identifikationsnummer (IAN 282401) als Nachweis für 

den Kauf bereit.
• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild.
• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-

teilung telefonisch oder per E-Mail. Sie erhalten dann weitere Informationen über die Abwicklung Ihrer Reklamation.
• Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie, nach Rücksprache mit unserem Kundenservice, unter Beifügung des 

Kaufbelegs (Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten zu vermeiden, 
benutzen Sie unbedingt nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht 
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Gerät bitte inkl. aller beim Kauf 
mitgelieferten Zubehörteile ein und sorgen Sie für eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service
Sie können Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, gegen Berechnung von unserer Service-Niederlassung 
durchführen lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kostenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die ausreichend verpackt und frankiert eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gereinigt und mit Hinweis auf den Defekt an unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei - per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonderfracht - eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten eingesendeten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center
DE  Service Deutschland

 Tel.: 0800 54 35 111
 E-Mail: grizzly@lidl.de
 IAN 282401

AT  Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.at
 IAN 282401

CH  Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  

Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 282401
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
GERMANY

Version des informations · Stand van de informatie
Stand der Informationen: 01/2017
Ident-No. 89060040-BE/NL

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Service-Anschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst das 
oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzly-service.eu


